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Notes.—

1.  For use of the validating State.
2.  Replace by the name of the validating State.
3.  Replace by the identification of the validating Authority.
4.  Unique AOC number, as issued by the validating State.
5.  Date after which the AOC validation certificate ceases to be valid (dd-mm-yyyy).
6.  Replace by the operator’s registered name.
7.  Operator’s trading name, if different. Insert “dba” before the trading name (for “doing 

business as”).
8.  Operator’s principal place of business address.
9.  Operator’s principal place of business telephone and fax details, including the country 

code. E-mail to be provided if available.
10. The contact details include the telephone and fax numbers, including the country code, 

and the e-mail address (if available) at which operational management can be contacted 
without undue delay for issues related to flight operations, airworthiness, flight and cabin 
crew competency, dangerous goods and other matters as appropriate.

11.  Insert the controlled document, carried on board, in which the contact details are listed, 
with the appropriate paragraph or page reference, e.g.: “Contact details are listed in 
the operations manual, Gen/Basic, Chapter 1, 1.1” or “… are listed in the operations 
specifications, page 1” or “… are listed in an attachment to this document”.

12.  Operator’s registered name.
13.  Insertion of reference to the applicable State of operator regulations.
14.  Statements of Compliance.
15.  Issuance date of the AOC (dd-mm-yyyy).
16.  Title, name and signature of the authority representative. In addition, an official stamp 

may be applied on the AOC.

MADE this 13th day of March, 2012.

HON. NONOFO E. MOLEFHI,      
 Minister of Transport and 

Communications.
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Statutory Instrument No. 20 of 2013

CUSTOMS AND EXCISE DUTY ACT
(Cap. 50:01)

CUSTOMS AND EXCISE DUTY (AMENDMENT OF SCHEDULE)
(NO. 3) NOTICE, 2013

(Published on 8th March, 2013)

 IN EXERCISE of the power conferred on the Minister of Finance and Development 
Planning by sections 54 and 55 of the Customs and Excise Duty Act, the Schedules to the 
Act are proposed to be amended to the extent set out in the Schedule below.

By the substitution of the following:
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
HEADING SUB-  C ARTICLE DESCRIPTION STATIS-  RATE OF DUTY
 HEADING D      TICAL GENERAL EU EFTA SADC 
         UNIT
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
03.07 0307.39.10 7 --- Smoked kg 25%          5,5c/kg free free
03.07 0307.39.90 8 --- Other kg 25%  free free free
 
By the substitution of the following:

 6302.39   - - Of other textile materials:
 6302.51   - - Of cotton:
 6302.53   - - Of man-made fibres:
 6302.59   - - Of other textile materials:

By the insertion of the following:

70.07 7007.21.20 3 --- Windscreens for vehicles kg 30%  15% 15% free
70.07 7007.21.90 4 --- Other kg 15%  15% 15% free

By the substitution of the following:

70.07 7007.21  - - Of size and shape suitable
   for  incorporation in vehicles,
   aircraft, spacecraft or vessels:

The provisional payment in relation to anti-dumping duty imposed to the extent on the goods set out in the 
Schedule hereto, is hereby withdrawn.

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
SUBHEADING DESCRIPTION OF GOODS PROVISIONAL IMPORTED FROM OR
  PAYMENT ORIGINATING IN
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
2924.29 Acetaminophenol manufactured by Anqiu 2 573c/kg China
 Lu’an Pharmaceutical Co. Ltd
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By the insertion of the following:
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
REFUND TARIFF CODE C DESCRIPTION EXTENT OF
ITEM HEADING  D  REBATE
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
    Automotive components, as defined in  
    Note 8 to Chapter 98, on which duty
    has been paid and which have been 
    supplied to a motor vehicle manu-
    facturer for use as original equipment 
    components, as defined in Note 3 to
    Chapter 98, in the manufacture of 
   	 specified motor vehicles as defined in
    rebate item 317.03 or which have been
    incorporated in original equipment
    components supplied to motor vehicle
    manufacturers provided:

    (i). such component manufacturer or
    supplier can produce proof by means
    of copies of the bills of materials
   	 reflecting the actual number of
    imported automotive components
    used in the manufacture of a specific
    original equipment component
    supplied;

    (ii). proof of the quantity of each
    original equipment component 
    supplied to a motor vehicle
    manufacturer substantiated
    by a statement from the motor
    vehicle manufacturer to whom such
    components were supplied with
   	 specific reference to the part number,
    description and quantity received, 
    is produced;

    (iii). the statement by the motor
    vehicle manufacturer is certified by
    a customs and excise officer; and

    (iv). the imported component value
    has been declared on a SAD 500
    and it can be produced on request.

    Note:
    1. For the purposes of this item 
    unless the context indicated
    otherwise, any expression to which
    a meaning has been assigned in
    item 317.03 has the meaning so
    assigned.

MADE this 21st day of February, 2013.

KENNETH O. MATAMBO,
Minister of Finance and Development Planning.
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Statutory Instrument No. 21 of 2013

CUSTOMS AND EXCISE DUTY ACT
(Cap. 50:01)

CUSTOMS AND EXCISE DUTY (AMENDMENT OF SCHEDULE)
(NO. 4) NOTICE, 2012

(Published on 8th March, 2013)

 IN EXERCISE of the power conferred on the Minister of Finance and Development 
Planning by sections 54 and 55 of the Customs and Excise Duty Act, the Schedules to the 
Act are proposed to be amended to the extent set out in the Schedule below.

By the insert on of the following:
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
SUB-HEADING DESCRIPTION OF GOODS PROVISIONAL IMPORTED FROM OR
  PAYMENT ORIGINATING IN
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
3207.40 Glass frit and other glass, in the form of 41,68% Brazil
 powder, granules or flakes manufactured 
 or exported by Smalticeram Do Brazil
 Ltda.
3207.40 Glass frit and other glass, in the form 100% Brazil
 of powder, granules or flakes (excluding
 that manufactured or exported by
 Smalticeram Do Brazil Ltda.)

MADE this 10th day of August, 2012.

O.K. MATAMBO,
Minister of Finance and Development Planning.

    


